
АННОТАЦИЯ
рабочей программы учебной дисциплины 

«Иностранный язык для исследовательских целей»
1. Трудоёмкость дисциплины: 4 зач.ед., 144 ч.
2. Учебная дисциплина «Иностранный язык для исследовательских 

целей» относится к дисциплинам по выбору вариативной части блока Б.1 
Дисциплины.

Для изучения данной учебной дисциплины необходимы следующие 
знания, умения и навыки, формируемые предшествующими дисциплинами:

Знания: иностранный язык в объёме, достаточном для получения 
необходимой информации из зарубежных источников и общения на общем и 
профессиональном уровне.

Умения: использовать иностранный язык в межличностном общении и 
профессиональной деятельности.

Навыки: навыками извлечения необходимой информации и
оригинального текста на иностранном языке по проблемам экономики и 
бизнеса; - навыками выражения своих мыслей и мнения в межличностном и 
деловом общении на иностранном языке.

3. Основное содержание дисциплины
1) Научная лексика и грамматические аспекты перевода научных 

текстов
2) Научное общество. Выбор сферы научной деятельности. Карьера и 

наука. Подготовка к интервью, самопрезентация (кафедры, организации, 
предприятия). Описания и прогнозирование результатов научного 
исследования. Патенты.

3) Деловая корреспонденция. Виды деловых писем. Контракты. 
Средства обработки документов

4. В результате освоения дисциплины обучающийся должен:
Знать: стилистические особенности, жанры и виды специальных 

текстов;
-  способы образования терминов; грамматические особенности 

специальных текстов; основные условные сокращения и единицы 
измерения, применяющиеся в странах изучаемого языка.

Уметь: проанализировать сложное слово; определить примерное 
значение сложных и производных терминов; определить жанрово­
стилистическую отнесенность предложенного текста, опираясь на его 
стилистические характеристики; быстро просмотреть специальный текст с 
целью выявления нужной информации; пользоваться различными приемами 
для достижения полного понимания содержания, такими, как обращение к 
контексту, выделение основной информации; свободно читать 
профессионально-ориентированную литературу на иностранном языке; 
создать адекватный, сокращённый или любой другой требуемый текст 
перевода по изученной теме, используя лексико-грамматические, 
стилистические и экстралингвистические знания и умения.

Владеть: навыками поиска, отбора и использования научной



информации по проблемам курса; лексическим минимумом по темам: 
«визиты, контакты», «переговоры, сотрудничество», «ООН», «выборы», 
«война и мир», «арифметика, алгебра и геометрия», «механика, оптика, 
акустика», «электричество и электроника», «ядерная физика», «астрономия и 
космонавтика», «окружающая среда», «химия», «биология, генетика 
медицина», «автомобиль», «устройство корабля и навигация», «компьютер и 
работа в сети Интернет», «финансы», «банковские операции», «маркетинг», 
«менеджмент».

5. Форма итоговой аттестации: зачет

Зав. кафедрой Менеджмента и экономики 
к.э.н., доцент Т.В. Карпенко

Разработчик рабочей программы дисциплины 
ст. преподаватель И.Г Гавкус


